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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
 evidence . . . of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be,  
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof.” 



 

 

 

  

 

 

 
 

 LATVIA 

Weapons 

Agreement signed at Washington 
December 11, 2001; 

Entered into force May 5, 2003. 
                          And protocol extending the agreement.

 Signed at Washington May 4, 2010; 
                          Entered into force June 28, 2010. 



AGREEMENT 

BETWEEN 


THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

AND 


THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA 

CONCERNING 


COOPERATION IN THE AREA OF THE PREVENTION OF PROLIFERATION OF 

WEAPONS OF MASS DESTRUCTION 


The Government of the United States of America and the Government of the Republic 
of Latvia, hereinafter referred to as the Parties, 

With a view to countering the proliferation of weapons of mass destruction, and 
technology, materials, and expertise related to such weapons; 

Desiring to prevent the unauthorized transfer and transportation of nuclear, biological, 
and chemical weapons and related materials; 

Have agreed as follows: 

ARTICLE I 

The Government of the United States of America may, as appropriate, assist the 
Government of the Republic of Latvia in achieving the following objectives: 

(a) Countering the proliferation of weapons of mass destruction from the 
Republic of Latvia, and technology, materials, and expertise related to 
such weapons; 

(b) Preventing the unauthorized transfer, including transit and 
transportation of nuclear, biological or chemical weapons and related 
materials; 

(c) Such other objectives as are mutually agreed in writing by the Parties. 



ARTICLE II 

1. The Parties, through their Executive Agents, may enter into implementing 
agreements or arrangements as appropriate to accomplish the objectives set forth in 
Article I of this Agreement. 

2. In case of any inconsistency between this Agreement and any implementing 
agreements or arrangements, the provisions of this Agreement shall prevail. 

ARTICLE III 

Each Party shall designate an Executive Agent to implement this Agreement. For the 
Government of the United States of America, the Ex~cutive Agent shall be the 
Department of Defense. For the Government of the Republic of Latvia, the Executive 
Agent shall be the Ministry of the Interior. 

ARTICLE IV 

Except as otherwise provided in this Agreement or in an implementing agreement, the 
terms of this Agreement shall apply to all equipment, supplies, materials or other goods, 
technology, training or services provided in accordance with this Agreement or 
implementing agreements, and to all related activities and personnel. All equipment, 
supplies, materials or other goods, technology, training or services provided in 
accordance with this Agreement shall be used exclusively for the purposes for which they 
are provided by the Government of the United States of America in support of objectives 
listed in Article I of this Agreement. 

ARTICLEV 

1. The Government of the Republic of Latvia shall facilitate the entry and exit of 
employees of the Government of the United States of America and contractor personnel 
of the United States of America into and out of the territory of the Republic of Latvia for 
the purpose of carrying out activities in accordance with this Agreement. 

2. Aircraft and vessels, other than regular Iy scheduled commercial aircraft and 
vessels, used by the Government of the United States of America in connection with 
activities pursuant to this Agreement in the Republic of Latvia shall be free of customs 
charges, landing fees, navigation charges, port charges, tolls, and any other charges 
assessed on the territory of the Republic of Latvia. Aircraft operated by the United States 
Department of Defense also shall be free of customs inspections. 



3. If an aircraft other than a regularly scheduled commercial aircraft is used by the 
Government of the United States of America for transportation to the Republic of Latvia, 
its flight plan shall be filed in accordance with the procedures of the International Civil 
Aviation Organization applicable to civil aircraft, including in the remarks section of the 
flight plan a confirmation that the appropriate clearance has been obtained. Subject to 
prior agreement between the competent authorities of the Parties, the Government of the 
Republic of Latvia shall provide, at no expense to the Government of the United States of 
America, parking, security protection, and servicing, for aircraft of the Government of the 
United States of America. 

ARTICLE VI 

Unless the written consent of the Government of the United States of America has first 
been obtained, the Government of the Republic of Latvia shall not transfer title to, or 
possession of, any equipment, supplies, materials or other goods, technology, training or 
services provided pursuant to this Agreement to any person or entity, other than an 
officer, employee or agent of a Party to this Agreement and shall not permit the use of 
such equipment, supplies, materials or other goods, technology, training or services for 
purposes other than those for which they have been furnished. The Government of the 
Republic of Latvia shall take all reasonable measures within its power to ensure the 
security of equipment, supplies, materials or other goods, technology, training or 
services provided pursuant to this Agreement and shall protect them against seizure, 
conversion or misuse. 

ARTICLE VII 

1. The Government of the Republic of Latvia shall, in respect of legal proceedings and 
claims, other than contractual claims, hold harmless and indemnify the Government of 
the United States of America and its personnel, contractors, and contractors' personnel, 
for damages to property, or death or injury to any persons in the Republic of Latvia, 
arising out of activities under this Agreement. 

2. The provisions of this Article shall not prevent the Parties from providing 
compensation in accordance with their national laws. 

3. Nothing in this Article shall be construed to prevent legal proceedings or claims 
against nationals of the Republic of Latvia or persons ordinarily resident in the Republic 
of Latvia. 

ARTICLE VIII 

The activities of the Government of the United States of America under this 
Agreement are subject to the availability of appropriated funds. 



ARTICLE IX 

Military and civilian employees of the Government of the United States of America 
present in the territory of the Republic of Latvia for activities related to this Agreement 
shall be accorded privileges and immunities equivalent to those accorded administrative 
and technical staff personnel in accordance with the Vienna Convention on Diplomatic 
Relations of April 18, 1961. 

ARTICLEX 

1. The Government of the United States of America, its personnel, contractors, and 
contractors' personnel shall not be liable to pay any tax or similar charges by the 
Government of the Republic of Latvia or any of its instrumentalities or subdivisions in 
connection with activities undertaken in accordance with this Agreement. 

2. The Government of the United States of America, its personnel, contractors, and 
contractors' personnel may import into, and export out of, the Republic of Latvia any 
equipment, supplies, materials or other goods, technology, training or services required to 
implement this Agreement. Without prejudice to the rights and privileges of military and 
civilian employees of the Government of the United States of America under Article IX 
of this agreement, such importation and exportation of articles or services shall be subject 
to expedited customs procedures and shall be exempt from any license, other restrictions, 
customs duties, taxes or any other charges assessed by the Government of the Republic of 
Latvia or any of its instrumentalities or subdivisions. 

ARTICLE XI 

In the event that the Government of the United States of America awards contracts for 
the acquisition of articles and services, including construction, to implement this 
Agreement, such contracts shall be awarded in acc·ordance with the laws and regulations 
of the Government of the United States of America. Acquisition of articles and services 
in the Republic of Latvia by or on behalf of the Government of the United States of 
America in implementing this Agreement shall not be subject to any taxes, customs 
duties or similar charges assessed by the Government of the Republic of Latvia or any of 
its instrumentalities or subdivisions. 

ARTICLE XII 

Upon written request provided thirty days in advance, representatives of the 
Government of the United States of America shall have the right during the period of this 
agreement and for three years thereafter, to audit and examine the use of any equipment, 



supplies, materials or other goods, technology, training or services provided in 
accordance with this Agreement, at sites of their location or use, and shall have the right 
to audit and examine all records or documentation related to the use of equipment, 
supplies, materials or other goods, technology, training or services provided by the 
Government of the United States of America in accordance with this Agreement. 

ARTICLE XIII 

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last notification 
on complying with national legal requirements necessary for the entry into force of the 
Agreement and shall remain in force for seven years. This Agreement may be amended 
or extended by the written agreement of the Parties and may be terminated by either 
Party upon ninety days written notification to the other Party of its intention to do so. 
Notwithstanding the termination of this Agreement or the implementing agreements, the 
obligations and rights of the Parties in accordance with Articles VI and VII of this 
Agreement shall continue to apply without respect to time, unless otherwise agreed in 
writing by the Parties. Notwithstanding the termination of this Agreement or the 
implementing agreements, the rights of the Government of the United States of America 
under Article XII shall continue to apply in accordance with the terms of that Article. 

DONE at Washington, D.C. this ___1i!: day of o~c.., 2001, in duplicate, each in the 
English and Latvian languages, both texts being equally authentic. 

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT 
OF THE UNITED STATES OF OF THE REPUBLIC OF 

1/L&sL 
LAT 



Amerikas Savienoto Valstu valdibas un Latvijas Republikas valdibas 


ligums 


par sadarbibu masu iznicinasanas ierocu izplatisanas noversanas joma 


Amerikas Savienoto Valstu valdiba un Latvijas Republikas valdiba, turpmak 
teksta sauktas par Pusem, 

Noliika apkarot masu iznicinasanas ierocu, ka arI ar sadiem ieroCiem saistitu 
tehnologiju, materialu un specialo zinasanu izplafisanu, 

Veloties noverst neat}autu kodolierocu, biologisko un 1,dmisko ierocu un ar tiem 
saistitu materialu nodosanu un parvadasanu, 

Vienojas par sekojoso: 

I pants 

Amerikas Savienoto Valstu valdiba var atbilstosa veida palidzet Latvijas 
Republikas valdibai sasniegt sekojosus merl}us: 

(a) apkarot masu iznicinasanas ierocu, ka arI ar sadiem ieroCiem saisfitu 
tehnologiju, materialu un specialu zinasanu izplafisanu no Latvijas Republikas; 

(b) noverst neatlautu kodolierocu, biologisku vai l}Imisku ierocu un ar tiem 
saistitu materialu nodosanu, taja skaita, tranzitu un parvadasanu; 

(c) citus merJ,ms, par kuriem Puses ir savstarpeji rakstiski vienojusas. 

II pants 

1. Puses ar savu parstavju starpniecibu drikst slegt izpildes ligumus vai 
vienosanas, kas butu atbilstosi sI Uguma I panta noteikto merl}u sasniegsanai. 

2. Gadijuma, ja starp so Ugumu un jebkadiem izpildes ligumiem vai vienosanas 
rodas pretrunas, sI Uguma noteikumi ir noteicosie. 

III pants 

Ahas Puses nozime parstavi sI Uguma izpildei. Amerikas Savienoto V alstu 



valdibas parstavis ir Aizsardztoas Departaments. Latvijas Republikas valdibas 
parstavis ir Iekslietu ministrija. 

IV pants 

lZ1,1emot gadijumus, kad sis Ligums vai izpildes ligums paredz citadi, sI Liguma 
noteikumi attiecas uz visam iekartam, apdkojumiem, materialiem vai citam 
precem, tehnologijam, apmacibam vai pakalpojumiem, kas sniegti saskru;ia ar so 
Ligumu vai izpildes ligumiem, ka arI uz visam ar to saisfitajam darbibam un 
personalu. Visas iekartas, apdkojumi, materiali vai citas preces, tehnologijas, 
apmacibas vai pakalpojumi, kas sniegti saskru;ia ar so Ligumu, tiek izmantoti 
vienigi tiem noliikiem, kadiem tos sniegusi Amerikas Savienoto Valstu valdiba, 
atbalstot sI Liguma I panta minetos mer\rns. 

V pants 

1. Latvijas Republikas valdiba atvieglo iece}osanu Latvijas Republika un 
izce\o8anu no tas Amerikas Savienoto V alstu valdibas darbiniekiem un 
Amerikas Savienoto Valstu ligumdarbinieku persona.lam, kuru merl}.is ir veikt 
8aja Liguma noteiktas darbibas. 

2. Gaisa un udens transportlidzek}i, kuri nav regularus komercialus reisus 
veicosi gaisa un iidens transportlidzekli, kurus Amerikas Savienoto Valstu 
valdiba izmanto saistiba ar sI Liguma ietvaros paredzetajam darbibam, Latvijas 
Republikas teritorija tiek atbrivoti no muitas nodevam, nolaisanas nodevam, 
navigacijas nodevam, ostas nodokliem, nodevam un citiem maksajumiem, kas ir 
noteikti Latvijas Republikas teritorija. Amerikas Savienoto Valstu Aizsardzibas 
Departamenta vaditie gaisa transportlidzekli tiek atbrivoti arI no muitas 
parbaudem. 

3. Ja Amerikas Savienoto Valstu valdiba izmanto gaisa transportlidzekli, kurs 
nav regularus komercialus reisus veicoss gaisa transportlidzeklis, transportesanai 
uz Latvijas Republiku, ta lidojuma planu iegramato saskru;ia ar Starptautiskas 
Civilas Aviacijas Organizacijas procediiram, kas attiecas uz civilajiem gaisa 
transportlidzekliem . lidojuma plana piezimju aile iek}aujot apstiprinajumu tam, 
ka ir iegiita attieciga at}auja. Pusu kompetentajam instirucijam ieprieks 
vienojoties, Latvijas Republikas valdiba Amerikas Savienoto Valstu valdibai 
bez maksas nodrosina Amerikas Savienoto V alstu valdibas ga1sa 
transportlidzekla stavvietu, apsardzi un apkopi. 

VI pants 

Latvijas Republikas valdiba bez Amerikas Savienoto Valstu valdibas 
ieprieksejas rakstiskas piekrisanas nenodod talak tiesibas vai neatdod Ipasuma 

http:merl}.is


iekartas, apn1rnjumus, materialus vai citas preces, tehnologijas, apmacibas vai 
pakalpojumus, kas .sniegti saskru;ia ar so Ligumu, nevienai fiziskai vai juridiskai 
personai, iZQemot vienas no sI Liguma Puses amatpersonai, darbiniekam vai 
parstavim, un nepielauj to, ka sadas iekartas, apn1rnjumi, materiali vai citas 
preces, tehnologijas, apmacibas vai pakalpojumi tiek izmantoti citiem nolukiem 
neka tiem, kadiem tie ir piegadati. Latvijas Republikas valdiba savu iespeju 
robezas veic visus iespejamos pasakumus, lai nodrosinatu sI Liguma ietvaros 
sniegto iekartu, aprikojumu, materialu vai citu precu, tehnologiju, apmacibu vai 
pakalpojumu drosibu, un aizsarga tos pret konfiskaciju, piesavinasanos vai 
launpratigu izmantosanu. 

VII pants 

1. Attieciba uz tiesas procesiem un prasibam, iZQemot prasibas no ligumiem, 
Latvijas Republikas valdiba neuzskata par vainigu un atbrivo no atbildibas 
Amerikas Savienoto Valstu valdibu un ta personalu, ligumdarbiniekus un 
ligumdarbinieku personalu par Ipasumam nodaritajiem zaudejumiem vai par 
jebkuras personas ievainojumu vai navi Latvijas Republika, kam par celoni 
bijusas sI Liguma ietvaros paredzetas darbibas. 

2. SI panta noteikumi nekave Puses izmaksat kompensacijas saskru;ia ar to 
nacionalajiem normativajiem aktiem. 

3. Nekas saja panta netiek tulkots ta, lai aizkavetu tiesas procesus vai prasibas 
pret Latvijas Republikas pilsoi;iiem vai Latvijas Republika pastavigi 
dzivojosajam personam. 

VIII pants 

SI Liguma ietvaros paredzetas Amerikas Savienoto Valstu valdibas darbibas ir 
atkarigas no atbilstosa finansejuma pieejamibas. 

IX pants 

Amerikas Savienoto Valstu valdibas militarajiem un civilajiem darbiniekiem, 
kas atrodas Latvijas Republikas teritorija sakara ar sI Liguma ietvaros 
paredzetajam darbibam, tiek piesl}irtas tadas privilegijas un imunitates, kas 
lidzvertigas privilegijam un imunitatem, ko saskru;ia ar 1961. gada 18. aprila 
VInes Konvenciju par diplomatiskajiem sakariem piesl}ir administrativajam un 
tehniskajam personalam. 

X pants 



1. Amerikas Savienoto V alstu valdiba, tas personals, ligumdarbinieki un 
ligumdarbinieku personals izpildot 8aja Liguma paredzetas darbibas, nav 
pak\auti nodok\iem vai tiem pielidzinamiem maksajumiem, kurus uzliek 
Latvijas Republikas valdiba vai tas institiicijas vai struktiirvienibas. 

2. Amerikas Savienoto Valstu valdiba, tas personals, ligumdarbinieki un 
ligumdarbinieku personals var importet uz vai eksportet no Latvijas Republikas 
jebkadas iekartas, apn1wjumus, materialus vai citas preces, tehnologijas, 
apmacibas vai pakalpojumus, kas nepieciesami sI Liguma izpildei. Neietekmejot 
sI Liguma IX panta noteiktas Amerikas Savienoto Valstu valdibas militaro un 
civilo darbinieku tiesibas un privilegijas, sada prieksmetu vai pakalpojumu 
importesana un eksportesana tiek paklauta paatrinatam muitas procediiram un 
netiek pak)auta nekadam licencesanas prasibam, citiem ierobefojumiem, muitas 
nodevam, nodok\iem vai jebkadiem citiem maksajumiem, kurus uzliek Latvijas 
Republikas valdiba vai tas institiicijas vai struktiirvienibas. 

XI pants 

Gadijuma, ja Amerikas Savienoto Valstu valdiba sledz ligumus par prieksmetu 
vai pakalpojumu, tai skaita biivniecrbas, iegadi Liguma izpildes noliikos, sadi 
ligumi tiek slegti saskru;ia ar Amerikas Savienoto Valstu valdibas likumiem un 
noteikumiem. Prieksmetu un pakalpojumu iegade Latvijas Republikas teritorija, 
ko, Istenojot so Ligumu, veic Amerikas Savienoto Valstu valdiba vai ko veic tas 
varda, netiek aplikta ar nodok\iem, muitas nodevam vai tiem pielidzinamiem 
maksajumiem, kurus uzliek Latvijas Republikas valdiba vai tas institiicijas vai 
struktiirvienibas. 

XII pants 

Trisdesmit dienas ieprieks iesniedzot rakstisku liigumu, Amerikas Savienoto 
Valstu valdrbas parstavjiem ir tiesrbas Liguma darbrbas laika un tris gadus pee 
tam veikt saskru;ia ar so Ligumu piegadato iekartu, aprikojumu, materialu vai 
citu precu, tehnologiju, apmacibu vai pakalpojumu izmantosanas auditu un 
parbaudi to atrasanas vai izmantosanas vietas, un veikt saskru;ia ar so Ligumu 
piegadato iekartu, aprikojumu, materialu vai citu precu, tehnologiju, apmacibu 
vai pakalpojumu izmantosanas atskaites vai dokumentaciju auditu un parbaudi. 

XIII pants 

Sis Ligums stajas speka diena, kad ir sat;temts pedejais pazit;tojums par nacionalo 
juridisko prasibu, lai Ligums statos speka, izpildi, un paliek speka septit;tus 
gadus. So Ligumu var grozit vai pagarinat, Pusem par to rakstiski vienojoties, un 



jebkura no Pusem var to part:raukt, rakstiski pazi.Q.ojot par savu nodomu otrai 
Pusei devii;idesmit dienas ieprieks. Neskatoties uz sI Liguma vai izpildes ligumu 
partrauksanu, Pusu pienakumi un tiesibas saskai;ia ar sI Liguma VI un VII pantu 
paliek speka neatkarigi no laika perioda, ja vien Puses rakstiski nevienojas par 
citu kiirt:Ibu. Neskatoties uz sI Liguma vai izpildes ligumu part:rauksanu, 
Amerikas Savienoto Valstu valdibas tiesibas saskai;ia ar sI Liguma XII pantu 
paliek speka saskai;ia ar sI panta noteikumiem. 

Paraksfits Vasingtona, 2001. gada 41. dFcf:Mi3R.t divos eksemplaros 
anglu un latviesu valodas, abiem tekstiem esot vienlidz aut tiskiem. 

I 
Ame kas Savienoto Valstu Latv;Ls Rep 
valdibas varda vald~s var 



PROTOCOL TO EXTEND 


THE AGREEMENT 


BETWEEN 


THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


ANDTHE 


GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA 


CONCERNING 


COOPERATION IN THE AREA OF THE PREVENTION OF PROLIFERATION 


OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION 


The Government of the United States of America and the Government of the Republic of 

Latvia, 

Acting pursuant to Article XIII of the Agreement between the Government of the United 

States of America and the Government of the Republic of Latvia Concerning Cooperation 

in the Area of the Prevention of Proliferation of Weapons of Mass Destruction of 

December 11, 2001, as amended (the "Agreement"), 

Have agreed as follows: 

MelvinCM
Text Box



Article 1 

The term of the Agreement shall be extended for seven years, to May 5, 2017. 

Article 2 

This Protocol shall enter into force on the date of a note from the Ministry of Foreign 

Affairs of the Republic of Latvia to the Department of State of the United States of 

America confirming that the Government of the Republic of Latvia has completed all of 

its internal procedures required for entry into force of the Protocol. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their 

respective Governments, have signed this Protocol. 

DONE at Washington, in duplicate, this Jtt!:I day of~ , 2010, in the 

English and Latvian languages, both texts being equally authentic. 

FOR THE GOVERNMENT OF THE FORTHEGOVERNMENTOFTHE 
REPUBLIC OF LATVIA: UNITED STATES OF AMERICA: 

-
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PROTOKOLS 


PAR LATVIJAS REPUBLIKAS V ALDIBAS 


UN 


AMERIKAS SAVIENOTO VALSTU V ALDIBAS 


LlGUMA 


PAR SADARBIBU MASU IZNICINASANAS IEROCU IZPLATlSANAS 


NOVERSANAS JOMA PAGARINASANU 


Latvijas Republikas valdTha un Amerikas Savienoto V alstu valdTha, 

saskav.a ar 2001.gada 11.decembrI paraksfita Latvijas Republikas valdThas un Amerikas 

Savienoto Valstu valdThas liguma par sadarbThu masu iznicinasanas ierocu izplafisanas 

noversanas joma, ar grozijumiem, (turpmak- ligums) XIII pantu, 

vienojas par sekojoso: 
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1. pants 

Ligums tiek pagarinats uz septii;iiem gadiem lidz 2017.gada 5.maijam. 

2. pants 

Sis Protokols stajas speka Latvijas Republikas Arlietu ministrijas notas Amerikas 
Savienoto Valstu Valsts Departamentam, kas apstiprina, ka Latvijas Republikas valdiba ir 
izpildijusi nepieciesamas ieksejas proceduras, lai Protokols statos speka, nosufisanas 
datuma. 

TO APLIECINOT, so Protokolu ir parakstrjusas abu valdfbu attiecigi pilnvarotas 
personas. 

Paraksfi'ts ~),tf,5o10.gada 4. ~]ddivos eksempliiros latvieSu un angju 
valodas, abiem te stiem esot vienlidz autentisklfm. 

AMERIKAS SAVIENOTO V ALSTU 
V ALDIBAS VARDA: 
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